
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISHSt Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth 
Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with humility, 
that we may seek only Your will in all we do for the good of 
our Parish and in service to You. Unite us always in love, faith, 
hope, and obedience, and keep our beloved Parish steadfast in 
Your presence. May we become living and active instruments 
of Your Word and true reflection of Your virtues. Strengthen 
us with Your grace, and guide our Priest, leaders and church 
ministries as we work to fulfill the plans You have set for us. 
Be with us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to 
your Divine care.
Amen 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, 
notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous guider. 
Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous faisons pour le 
bien de notre paroisse et en Ton service. Unis-nous toujours 
dans l'amour, la foi, l'espérance et l'obéissance, et garde notre 
chère paroisse ferme en ta présence. Fais de nous des 
instruments vivants et actifs de Ta Parole et des reflets 
veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre 
prêtre, nos responsables et les ministères de l'Eglise Alors que 
nous travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint Adolphe, 
nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen     Le 20 septembre - 3 octobre /

 September 20 - October 3, 2025 
       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00
assistance admin/Admin Assistant - Rebecca Okell

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner

Next Meeting September 24, 2025 @7pm, Ste Therese Hall. 

part a dieu 6 & 7 septembre/Offerings September 6 & 7: $815
cimetière/Cemetery: $20

part a dieu 13 & 14 septembre/Offerings September 13 & 14:
    $1424.35

cimetière/Cemetery:$100
         

Merci, Soyez béni/Thank you, Bless you

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366
co-président Co-chair: Josh Bartlett 431-996-1420

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

Venez découvrir le saint de notre jeunesse, 
de notre jeunesse !

Carlo Acutis et les miracles eucharistiques Présentation 
par Mme Louise Normandeau.
Cet événement aura lieu le samedi 27 septembre 2025, de 
13 h à 15 h, à la cathédrale Saint-Boniface (en français, 
avec traduction en anglais).
 L'archevêque Albert Legatt a rédigé une invitation 
personnelle pour nous encourager tous à assister à cet 
événement. Invitez votre famille et vos amis à venir ! Au 
cours de cette Année jubilaire - Pèlerins de l'espoir, saint 
Carlos Acutis nous apporte un puissant message d'espoir 
pour chacun d'entre nous, pour nos jeunes et pour nos 
familles.

Come & Discover the Saint of Our 
Youth, of Our Youth!

Carlo Acutis & the Eucharistic Miracles Presentation 
by Mrs. Louise Normandeau.
This will take place on Saturday, September 27, 2025, 
from 130pm to 300pm, at St. Boniface Cathedral
 (in French, with translation to English).
 Archbishop Albert Legatt, written a personal 
invitation to encourage all of us to attend this event. 
Invite family & friends to come! During this Year of 
Jubilee - Pilgrims of Hope, Saint Carlos Acutis brings a 
powerful message of hope for all of us personally, for 
our Youth and for our Families

Nous souhaitons aux enfants une merveilleuse et heureuse année scolaire:
Seigneur, alors qu'ils entament cette nouvelle année, nous prions pour qu'ils 
acquièrent non seulement des connaissances, mais aussi qu'ils grandissent en
 caractère, en gentillesse et en empathie. Amen.

We wish the Children a Wonderful & Blessed School Year: 
Lord, as they embark on this new year, we pray that they may not only 
gain knowledge but also grow in character, kindness, and empathy. Amen

Office will be closed Tuesday, September 30, 2025 

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat   sept 20 Sept   19h00 (FR)   Jean Gagnon  Alice Gagnon

Dim/Sun sept 21 Sept 11:15am FOR THE PEOPLE

Mer/Wed sept 24 Sept 9h00/9:00am  Vi Pelletier♱   Funeral Offering

Ven/Fri sept 26 Sept ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request 
Ven/Fri sept 26 Sept 9h00/9:00am  Armand Legault ♱   Ernie & Diane Neufeld

Sam/Sat sept 27 Sept 19h00 (FR)  Marjolaine Jackson♱  Par la famille Jackson

Dim/Sun sept 28 Sept 11:15am  Bernardo Rosario♱   Victoria Natividad

Mer/Wed oct 1 Oct 9h00/9:00am  Marc Soucy♱   Funeral Offering 

Ven/Fri oct 3 Oct ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri oct 3 Oct 9h00/9:00am  Doris Stott (Berriault)♱   Ernie & Diane Neufeld

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions September 20 - October 3, 2025

Catechism: 

First Youth Mass: Sunday, September 28, 2025

Catechism Class: September 28, 2025

Parish Finance Council (PFC) : 

Next Meeting October 1, 2025 @7pm Ste Therese Hall

septembre/September : Our Lady of Sorrows
Prière : Ô très sainte Vierge, Mère de notre Seigneur Jésus-Christ : par la douleur immense que 
vous avez éprouvée en assistant au martyre, la crucifixion et la mort de ton divin Fils, regarde-moi 
avec compassion et éveille dans mon cœur une tendre compassion pour ces souffrances, ainsi 
qu'une sincère aversion pour mes péchés, afin que, détaché de tout attachement excessif aux 
joies passagères de cette terre, je puisse aspirer à la Jérusalem éternelle et que désormais toutes 
mes pensées et toutes mes actions soient orientées vers cet objet unique et désirable. Honneur, 
gloire et amour à notre divin Seigneur Jésus, et à la sainte et immaculée Mère de Dieu. Amen. --
Saint Bonaventure

Prayer: O most holy Virgin, Mother of our Lord Jesus Christ: by the overwhelming grief you 
experienced when you witnessed the martyrdom, the crucifixion, and the death of your divine Son, 
look upon me with eyes of compassion, and awaken in my heart a tender commiseration for those 
sufferings, as well as a sincere detestation of my sins, in order that, being disengaged from all 
undue affection for the passing joys of this earth, I may sigh after the eternal Jerusalem, and that 
henceforward all my thoughts and all my actions may be directed towards this one most desirable 
object. Honor, glory, and love to our divine Lord Jesus, and to the holy and immaculate Mother of 
God. Amen. --Saint Bonaventure

Conseil financier paroissial/Parish Finance Council

La vente aux enchères en ligne de la paroisse St Adolphe aura lieu du 24 octobre au 1er novembre 2025. 
Pour que cette vente aux enchères soit un succès, nous devons obtenir au moins 100 dons d'articles ou de services. 
Nous avons besoin de l'aide des paroissiens pour y parvenir. Si vous, votre entreprise ou celle d'un ami pouvez 
contribuer à la collecte de fonds de la paroisse, le conseil financier de la paroisse vous en sera reconnaissant. 
Si vous parvenez à obtenir un don, veuillez nous en informer à l'adresse 
stadolpheparishfinancecouncil@gmail.com. Vous pouvez également appeler ou envoyer un SMS à Ann Blonski au 
(204) 481-1271 pour toute question relative à la vente aux enchères. Les dons peuvent également être déposés au 
bureau paroissial les mardis et jeudis entre 8h30 et 16h00, ou nous prendrons les dispositions nécessaires pour les 
récupérer. Nous aimerions recevoir tous les dons avant le 30 septembre 2025.
Merci,
Le Conseil financier de la paroisse St. Adolphe

St Adolphe Parish Online Auction Fundraiser will be held between October 24 to November 1, 2025. 
For the Auction to be successful, we need to secure at least 100 donated items or services. We need help from 
parishioners to do so. If you, your business or a friend's business can contribute to the Parish Fundraiser, the 
Parish Finance Council appreciates your help. 
If you are successful with gaining a donation, please let us know at stadolpheparishfinancecouncil@gmail.com, and 
you can call or text Ann Blonski at (204)481-1271 with any auction-related question. Donations can also be 
dropped off at the Parish Office on Tuesdays & Thursdays between 8:30am - 4:00pm or we will make 
arrangements to collect the donation. We'd like to secure all donations by September 30, 2025.
thank you,
St. Adolphe Parish Finance Council

Stewardship

September 21, 2025
25th Sunday in Ordinary Times

“No servant can serve two masters. He will hate one and 
love the other, or be devoted to one and despise the other. 

You cannot serve God and mammon (wealth).” LUKE 
16:13

Jesus knows that for many of us, God and money run 
“neck and neck” as top priority. Is money a “god” that you 
put before God? Giving money to support the Church 
and other charity is a pillar of our faith, just like attending 
Mass every Sunday and participating in parish ministry. 
Giving money frees us from becoming a slave to money. It 
increases our dependence on God and our trust that God 
will provide all that we need.

Intendance

21 septembre 2025
25e dimanche du temps ordinaire 

 « Nul serviteur ne peut servir deux maîtres. Il haïra l'un et 
aimera l'autre, ou s'attachera à l'un et méprisera l'autre. 
Vous ne pouvez servir Dieu et Mammon (la richesse). » 

LUC 16:13

Jésus sait que pour beaucoup d'entre nous, Dieu et l'argent 
sont au coude à coude en tête de nos priorités. L'argent est-
il un « dieu » que vous placez avant Dieu ? Donner de 
l'argent pour soutenir l'Église et d'autres œuvres caritatives 
est un pilier de notre foi, tout comme assister à la messe 
chaque dimanche et participer à la vie paroissiale. Donner 
de l'argent nous libère de l'esclavage de l'argent. Cela 
renforce notre dépendance à Dieu et notre confiance en 
Dieu pour subvenir à tous nos besoins.
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